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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. ............................ 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 9e 

oktober 1975 door de Minister van 

Landbouw verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninkli jk besluit 'betreff ende 

de erkenning en de subsidiëring 

van tuinbouwproeftuinen en -cen- 

tratl, heeft de 17 oktober 1975 
het volgend advies gegeven : 

AVIS DU CONSEIL D1ETAT. 
...................... 

r 

Le CONSEIL DIETAT, section de 

législation, première chambre, 

saisi par le Ministre de lrAgricul- 

ture, le 9 octobre 1975, d'une 
demande d'avis sur un projet dlar- 

rêté royal Ilconcernant la recon- 

naissance et ltoctroi de subventions 

aux jardins d'essais et centres 

dlessais horticolestt, a donné le -- 

17 octobre 1975 Ilavis suivant : 



Het- ontwerp strekt ertoe de erkenning en . . de sub- 
sidiëring van tuin30u~proeftuiqen en tuigbouwproefcentra, 

voor een gekw2lïficeerd.e voorlichting van de .tuinders te 

regelen. 

Bet voorgenomen koninklijk besluit heeft slechts 

rechtsgrond in zover de voor de uitvoering ervan nodi-ge 

kredieten en de jaarlijkse begrotingswet uitgetrokken worden. 

Onmiddellijk na het op~chrift moet in het ontwerp 

het begroetingsformulier in ziyl,gebruikelijke vom worden 

ingevoegd. 

Overeenkomstig de artikelen 6, 2. en 3 . ,  van het 
koninklijk besluit van 5 oktober 1961 tot regeling van de, 
administratieve en begcotingscontrole, dient de vemelding 

van het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting en 

voor Wetenschapsbeleid te worden aangevuld met de datum 

waarop het werd verleend, 

Artikel - 1 (van het ontwerp) , 

Artikel 1 geeft geen duidelijke omschrijving wat 

door "proefbedrijf per.hiinbouwsectorfl en wat door "proef- 

bedrijf voor een secundair teeltgebiedTs dient te worden 

verstaan. Uit de verklaringen van de gemâchtigde van de 

Minister blijlct dat, om efficiWtewerk te gaan, men per 

tuinbouwsector, dit wil zeggen voor de fruitteelt, de sier- 

plantenteelt, de groententeelt en de boornkwekerij, slechts 

een proeÎtuin zal oprichten in het voornaamste teeltgebied 
* 

van die sector. 



Volgens de gemachtigde ambtenaar word.en onder meer 

als teeltgebieden bedoelà : 

- de fruitteelt In Limburg; 

- de sierplanten (begonias-aza-leas) in Gent ; 
- de. groenten in Mechelen en Roeselare; 

- de boomkwekerij in Wetteren; 

- de snijbloemen in Aalst. 

Als secundair teeltgebied, geeft de gemachtigde 

ambtenaâr de volgende voorbeelden : 

Vaar We tteren 1 .000 hectare beschikbaar heef t 

voor boomkwekerij, zal Lesdain dat slechts 50 hectare 

beschikbaar heeft in aanmerking komen als secundair teelt- 

gebied; waar de fruitteelt zich in Limburg situeert, zal 

men als secundair teeltgebied Sint-Niklaas in aanmerking 

nemen. 

Deze bedoelingen zouden in. een artikel aan begrips- 

omschrijving gewijd duidelijk tot uiting moeten komen. Zo- 

danig artikel zou artikel 1 moeten wordelr met het gevolg dat 

de andere artikelen van het ontwerp dienen vernwnmerd. 

Artikel 2 (van het ontwerp), 

Het laatste lid van dit artikel schrijve men als 

volgt : 

"Een tuinbou~proef-t~in of -centru mag dienstera 

leveren aan de tuindersr' : 

. . ./. . . 



- 4 - '  

Artikel 3 (van het ontwerp). 

Het tweede lid stelle men als volgt : 

"De statuten van de vereniging zonder winstoog- 

merk worden door de Minister van Landbouw goedgekeurd; zij 
rnoeten bepalen dat de raad van beheer ten minste voor de 

helft bes-taat uit beroepstuinders en dat de Rijkstuinbouw- 

ingenieur van het ambtsgebied als waarnemer en raadgever 

zijn vergaderingen bijwoont". 

Artikel 4 (van het ontwer~) . 

Het tweede lid zou beter als volgt worden gesteld : 

l'De Rijkstuinbouwingenieur van het ambtsgebied is 

lid van het technisch comité. 

Ket 'huishoudelijk reglement van dit comité wordt 

door de Minister van Landbouw goedgekeurd". 

Artikel 5 (van het ontwerp) . 

In het vierde lid vervange men het woord 

l'centra" door "tuinbouwproefcentra~. 

Artikel 6 (van het ontwerp). 

In artikel 6, 2 O ,  bepaalt de Pranse tekst : 

"ZO le secteur professionnel fournit une contribution ..."-s 



Deze tekst brengt de bedoeling van het ontwerp 

tot uiting. 

Derhalve vervange men in het eerste en tweede lid 

van de'Nederlandse tekst van artikel 6, SO, het woord 

"bedri jf slevenl' door "bed.ri jf ssector" . 

In lid 2 van artikel 6, SO, van de Franse tekst 

leze men : 

"Le Ministre de 1 'Agriculture peut reconnaître 

d'autres recettes que d'exploitation, des jardins d'essais 

ou des centres d'essais horticoles, comme ... (verder zoals 
in het ontwerp)". 

Artikel 7 (van het ontwerp) . 

Volgens de gemachtigde ambtenaar moet, om me-t de 

bedoeling van de Regering overeen te stemmen, het eerste 

gedeelte van artikel 7 gelezen worden als volgt : 

"Artikel 7.- 
De in artikel 2 bedoelde taken en diensten en de 

in artikel 5 ,  derde lid, bedoelde uitgaven en aankopen .,.". 

Artikel 8 ( van het ontwerp). 

Dit artikel stelle men als volgt : 



"Art ike l  8.- 

De Minist'er van Landbouw bepaal t  de wijze waarop 

de toelagen worden u i tbe taa ld" .  
' .- . 

Art ike l  9 (van h e t  ontwerp). 

I n  h e t  e e r s t e  l i d  van a r t i k e l  9 vervange men de 

a fkor t ing  "t. O .TT. door de woorden " t en  opzichte vant1. 



L t  a x r ê t é  en p r o j e t  a pour o b j e t  de r é g l e r  l a  

reconnaissance d e s  j a rd in s  e t  d e s  c e n t r e s  d ' e s s a i s  nor- 

t i c o l e s  e t  l ' o c t r o i  de subvent ions  à c e s  j a r d i n s  e t  

c e n t r e s ,  en vue d 1  a s s u r e r  une in format ion  q u a l i f i é e  des  

h o r t i c u l t e u r s .  

. L ' a r r ê t é  r o y a l  en p r o j e t  n ' a  de fon.dement l é g a l  

que dans l a  mesure où l a  l o i  budgétarire annue l le  p r éGo i t  

l e s  c r é d i t s  n é c e s s a i r e s  à son exécut ion.  

Immédiatement aprSs 1 ' i n t i t u l é ,  il convient  

d '  i n s é r e r  l a  formule de s a l u t a t i o n  h a b i t u e l l e .  

Conformément aux a r t i c l e s  6 ,  2.  e t  3 . ,  de 

l ' a r r ê t é  r o y a l  du 5 octobre  1961 p o r t a n t  o r g a n i s a t i o n  

du c o n t r ô l e  a d m i n i s t r a t i f  e t  b u d g é t a i r e ,  l a  mention de 

l ' a c c o r d  du S e c r é t a i r e  d l E t a t  au Budget e t  3, l a  Pol i - t ique 

s c i e n t i f i q u e  d o i t  ê t r e  complékée p a r  l a  d a t e  à l a q u e l l e  

c e t  accord a é t é  donné. 

. A r t i c l e  1  e r  (du pro je t ) . .  

L 1 a r t i . c l e  l e r  ne  d é f i n i t  pa s  c la i rement  ce q u ' i l  

y a l i e u  d 1  entendre  pa r  l l e x p l o i t a t i o n  expér imentale  p a r  

s e c t e u r  h o r t i c o l e "  e t  p a r  ' l e x p l o i t a t i o n  expér imentale  



s i t u é e  dans une rég ion  secondaire  de product ionn.  I l  

r e s s o r t  d e s  déclara . t ions  du délégué du M i n i s t r e  que, pour 

des  m o t i f s  d ' e f f i c a c i t é ,  il ne s e r a  c r é é  p a r  s e c t e u r  h o r t i -  

Cole, c ' e s t&-d i re  pour l a  c u l t u r e  f r u . i t i S r e ,  la ,  c u l t u r e  

des  p l a t e s  d 'ornement,  l a  c u l t u r e  maccaîchère e t  l e s  

p é p i n i è r e s ,  qu'un s e u l  j a rd in  dl  essadi  dans l a  p r i n c i p a l e  

r ég ion  de p roduc t ion  de ce s ec t eu r .  

Se lon  l e  f o n c t i o n n a i r e  délégué,  s o n t  v i s é e s  

comme r é g i o n s  de product ion : 

- l e  Limbourg pour l a  c u l t u r e  f r u i t i è r e ;  

- G a d  pour l e s  p l a n t e s  d'ornement (bégonias-azalées)  ; 

- Malines  e t  Roulers  pour l a  c u l t u r e  m a r a î c h è ~ e ;  , 

- Wetteren pour l e s  p é p i n i è r e s ;  

- Alos t  pour l e s  f l e u r s  à couper. 

A t i t r e  d'exemples de r ég ions  seconda i res  de 

p roduc t ion ,  l e  f o n c t i o n n a i r e  délégué c i t e  : 

- E t m t  donné que Wetteren d i spose  de 1 .O00 

h e c t a r e s  pour l e s  p é p i n i è r e s ,  Lesdain ,  qu i  hl en compte 

que 50,  s e r a  cons idéré  comme r ég ion  seconda i re  de pro- 

' duc t ion ;  l a  c u l t u r e  f r u i t i è r e  se  situ-mt e s s e n t i e l l e -  

ment au LimSourg, S aint-Nico1a.s s e r a  cons idé ré  comme 

r ég ion  seconda i re  de product ion.  

C e t t e  i n t e n t i o n  d e v r a i t  ê t r e  exprimée c l a i r e -  

ment daas un a r t i c l e  consacré  & des  d é f i n i t i o n s .  Cet  
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.Le règlement d'ordre intérieur àe ce comité est 

approuvé pas le Ministre de l'Agricultureff. 

Article 5 (du projet). 

A l'alinéa 1 er, il convient de remplacer les 

mots j ardins et  centre,^ dl essais" par "jardins et centres 

d1  essais hort'icoles". 

Article .6 (du proyie,-). 

Le texte français de ltarticle 6, 2", porte : 

"2' le secteur professionnel fournit une con- 

tribution . . . Il 

Ce texte exprime l'intention exacte d-es auteurs 

du projet. 

Dans la version néerlandaise des deux premiers 

alinéas de ltarticle 6, îO, il convient, dès lors, de 

remplacer le mot Irbedri jf slevenrl par Irbedri jf ssector". 

A 1 alinéa 2 de l'article 6, 2 O ,  il y a lieu 

d 1  écrire : 

IfLe Ministre de llAgriculture peut reconnaître 

d'autres recettes que d'exploitation des jardins d'essais 



ou d e s  c e n t r e s  d ' e s s a i s  h o r t i c o l e s  comme ... ( s u i t e  corne 

au pro  j e t )  ". 

A r t i c l e  7 (du p r o j e t ) .  

Se lon  l e  f o n c t i o n n a i r e  délégué,  l a  première 

p a r t i e  de l t  a r t i c l e  7 d -evra i t ,  pour ê t r e  conforme, à 

l ' i n t e n t i o n  du Gouvernement, s e  l i r e  comme s u i t  : 

" A r t i c l e  - 7-- 
Les t â c h e s  e t  s e r v i c e s  v i s é s  à l ' a r t i c l e  2 ,  

a i n s i  que l e s  f r a i s  e t  a c h a t s  v i s é s  à l ' a r t i c l e  5, a l i n é a  

~ r t i c l e  --y 8 (du pro  j e t ) .  

I l  y a l i e u  de r é d i g e r  c e t  a r t i c l e  c0mm.e s u i t  : 

" A r t i c l e  8. - ' 
Le M i n i s t r e  de l ' A g r i c u l t u r e  détermine l e  

mode de l i q u i d a t i o n  des  subvent ionsTt .  

A r t i c l e  9 (du p r o j e t ) .  

A l ' a l i n é a  1 e r  de 1 1  a r t i c l e  9, v e r s i o n  néer-  

l a n d a i s e ,  il convien t  de remplacer l t  a b r é v i a t i o n  "t. 0.v. " 
p a r  l e s  mots " t e n  opz i ch t e  van". 



AD, 

De karner was smengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren : P. LEFAGE, 
Messieurs : 

C. SMOLDERS, 
H. COREMANS, 

G. VDJ HECKE, 

J. DE MEYER, 

E. VAN VUE, 

/ 

eerkte voorzitter, 
premier président, 

staatsraden, 
conseillers dtEtat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

afdelingsgriffier. 
greffier de section. 

De overeenstemming tussen La concordance entre la ve,rsio~ 
de Franse en de Ned-erlandse tekst française et .la version néerlm- 
werd nagezien onder toezicht van daise a été vérifiée sou-s le con- 
de H. Ch, SMOLDERS. trale de M. Ch. SMOLDERS . 

Het verslag werd uitgebracht Le rapport a été présenté par 
door d.e H. J. CLAES, eerste M. J. CLAES, gremier auditeur. 
auditeur. 

BE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOûRZITTER - LE FRESIDENT, 

F. LEPAGE. 


